(9 ) TENEEER R BUERARZE] 25 54 5 JRMH

KRAKRFFTRATEE AR ¢ Aditajataka IZD T
—El= (Zimmé) B X PILT A (Lanna) KR E G

MO BN AT

NR—VEHIZEZ R [Sv=y—Y « V% —& ] (Paniasajataka) & FEITH
ROV Yy — ¥ HED, HET VT UEET LI L2YOTEBLEZDIEZT I
v A D% Léon Feer TH B, 1%, 1875 L£I23HT “Les Jatakas"” ¢, {AEH

T, PIEfiT2) LEMFENBAMOY Yy —F HERTH 5 L7z, 1917 4,
Louis Finot 1% “Recherches sur la littérature laotienne”” 12 8\WT, ZH5idA v Fv
FTHEETRIAE25—RbDT, 54X, Er=, AVRITDEZDODRDOER
PEET S LEAT. Zo®LIES CHREHEIT 5287, 1981 4£ P, S. Jaini 2¢
PTS 2> & E WV RIRETA “Pannasa-jataka or Zimmé Panndsa” %/ FIU, PIIZJA £
HicHIonb Loz, 19984FEF = <A KL, LY 1 KHAFT % Nis-
saya TP © 5 — v F —XFEPIHEEKRG A PRY A LFICE#HLL T A4
Critical Study of Northern Thai Version of Panyasa Jataka” & L HAR L 7.

—7, RKEREXKBHEDPFET 57 XA — VXFREEARDOHIC PI 27 0 E %
NTW5B I EHHEIL, 1998 FERBREE TLEFTHER % 0 IS A e T H3F
WmE e, 79Tz 1980 4R PYICBET 5 HA T DR Dl F68& L 1T
EBEHA A & ORI D B LITSEIER L7z, 2004 4F 3 HIC KBRS
DTS %5 BEEARD 5 PJ 25 55D romanization 2358 LU “Pannasajataka kept in
the Otani University Library®” HS%FINiz. 18, HIEOR L TRAREIFIE
T% PIEARR, ByAEBRPIEARY LNED KT 5 MRS N

AREE, KREOKFFE PI AR (¥ 41R) » 6% 13 5 © Aditajataka Z BT, [
—ZECH B ENL /R (Zimmé Pannasa) D 1 5% : Adittardjajataka & 462 4 BR (North-
ern Thai Version) D 43 5% © Adittardjajataka & 2 AL WICHEEL, T 6 =DDRD
KEZ2HHL LI LTE2DDTH 5.

WEOH LT LI, HHHTS, Adita EiZ—ADZWI BRI P o TRT
EMEE ERZRSL. TREPLEDT, SREPRTHMED (bahira; Y% L)

— 457 —



REBKEFREIEEA | Aditajataka ICOWT (FF 7H) (97)

RAAMEEZ S TH A DD, NHEK (ajjhattika ; |}, FRAE) L2 Z S5 k0
EEZD. EBTIDLSCEZT L ERMIET LHROEFRHBEL 45, R
BZOFEREMN-T, BL2ERMNAMELEICAD, [KEX 240z
Dl LORICRZERV] E25. Fid, B0 bEBLETHL —IE2E
52 L RBEATIREERINCAET 2. 2 CHREERZIIOLZ, BEEKL
T, TOEH (dasarajadhamma) IFte & 5 DT, ROFLICEZ LW DT
& 5. ZhIE Vessantarajataka[No.5s47] D Efd< v 7+ — 2 HHET 2B 2K L 7-
fEmT® 5. MUTig, #IXE LTCENED» SRS TN AL E 5 BH % ik
EHL, ROFBA (241K), &AM, €IV, %L TEHIhE Ves-
santarajitaka DFZUE T2 B L, SRORGZ BIE~3 2 Li1cd 3.

[4t % 4 BK] so raja pabujjhitva vicaretva supinam cintetva yacako agantva pito va ajja yacissati

bahiradanam yacako yaceyya ajjhattikadanam yo yacako yaceyya sisam mam aham chinditva sisam

dadeyyam tassa yo yacako sace yaceyya hadayam aham chinditva uram niharitva gahetva hadayam

paggharanta lohitabindu dadeyyam tassa

BWOTRRERZ LEEZE > TER . ZREVSHOWE IR THHAYLAHEE Z
S5THDHH. ERERIHENAAEEZZ )L, ZOERENLOEEE S %61,
FEZY > TRICEZ LS. b LEZOEREPLEEZ S 45, FidzE]->Tih
A D H UEA BT, MoMHains £ Ficics5x &5,

[REFIBA (& A FK)] raja pabujjhitva supinam vicaretva aj (j) apato yacako agamissati ti

flatva danam datukamo cintesi sace koci mam yacako hadayam yaceyya mama uram bhinditva ha-

dayam ni (1) haritva tassa dadeyyam sace me si ©) sam yaceyya si ©) sam bhinditva tassa
dadeyyam

FREEILHEDT, BOI L2 X ERAT, SPHRIZRENRLEZSLS LAl->TC, T
e L& EEZ b LEPSRKEDPLICLELZVRD B 61, BOmER T
DMEEED L, #icEx kS, b LEPEREVPIAOHEZZ RO 27251, BHEY-
TREHICER &S,

[ €V <K Jamaccehi saddhim amantetva attand ditthasupinam vicaretva Adittardja simam cintesi.
ajj’ eva pato koci yacako mama santikam agantvd mam bahirakam eva danam yacissati. sace koci
mam ajjhattikadanam yaceyya tassaham tam dadeyyam. sace mam koci sisam yaceyya, tassaham

me sisam chinditva danam dassami. sace mam koci hadayam yaceyya, tassaham mama uram bhin-

ditva hadayam niharitva danam dassami.
KEZH ELIHKRL T, BORLEEERL, 7—7T4 v EBHSTER. 98
B, #»rEREPBOMICE TEIICHEN LD OEFACZVRDZTHS5. b
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(98) REKRZEBAEER © Aditajataka iIcoWT (R 78)

LH#EMPTMCHEN AR Z VRO 22513, REFICEREEXL LS. & L#EPTAC
HEZWRD 24261, RRMCHROELYT > THlERZ 52 & 5. b LEEILICLEE
CORD 37 51E, IO AR TLEEE D LU TRz L & 5.

[Vessantarajataka] atthavassikakale pana sayanapitthe nissino cintesi: aham bahiradanam eva demi

tam mam na paritoseti, ajjhattikadanam datukamo ‘mhi, sace mam koci hadayam yaceyya uram

bhinditva hadayam niharitva dadeyyam

JUBDLEE, V77— ThoThNFEX 1ELE, bOE»VELTERY, %

NTEHMRTERY, kL, TO»6RE2ILEZ). dLLEMIELVL LWV ADW

726, AR TLEERD ZLER &S, CEBBER [Vy —2 h 2% 10] HKHL)
Z OO DR E HES UK E FRICERR 2 EXOBY L b, Ly A fRiE, S—
U EEDREIEDS S+V+0 L & A FBOFEIRISGE Y Z L HIC . &7, AEMRAm
B (bahiradanam) Tl 7% { WHEIM % AEHE (ajjhattikadinam) % L 72> & > 5 Ves-
santarajitaka O XEN TEE L 5o T 5. KBFTEA (9110 &, ZOWET
BOLEELZNEN, NARNOZEZNERINTVRYL, ZNRERLOERLR
BrBbhs. DEOFIETIE, RERSILS A KD 5% yacako DEEZ 5 E kv
TWT, fhi Vessantara I & > T 3058 — U EEDFEIEIZIESRLL THRAIC L v,
Fh, HEDBOMEIMEARICHE LHEDNER & 20T 5, B <fiud, BHEIC
[REEHHZLT] Lvozdmad b, WHEHNEAEE S RES, bahirakam
evadanam £ Vo REXICE bbhBhwHRAZERZHLTVL S, DEOMHIET
1%, dadeyyam % danam dassami £ RO LD VERICEZ 52 EOLERMBMAR 5.
LA L, tassaham 1%, b AROBE LG EMTWVL S,

DEABE 2, TZTCR—2OHIRET-LICBE R VY, EEDMOYED
EHARBELIMZ T, ZDODRDERICOERD & O BIEEHERTILTBE 20,
@At 4 I 50T 3EBEAHBRBFTEA (#415) © €< &
hCw3 LBONZEEIE DY, KA RBZDERDHEEK" bE%k Pl AR
BEINHOERIOGEVEEZRo TR B LEZ D,

@e<iid, LT ARELERD L, BEIRES ARV L DHFANLE 2o T
3. BORHICEAY S Y, Z2ORIMILLIBHOEZ D@Dy o7 PICRR 2.
QOKRBFIEA (#11R) &, ol REER2 L E, WEOREPFEIPHAS
hd, TIIYEPELEHIC K D HE L BEERIEE L7 (17564) b
WAvay 7 THIIERD A MRS XEOEBET 5 L HEVHFET 5. Z DR
B, BARICREZELOTEEVWIEREDNS,
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KERFEFRAEER @ Aditajataka I2WT (R #6) (99)

TP EMIENZBHRIBEILRVHEEOY Y —2 A, B&%Z 4itidH» 5
16 tHiC o 300 Efic by 4 TfEb b D L Ebh T3, ZoB#iz, F=
yeARPLCT -y F—EESKA, FREVCIE () 5, RiFS
A 2ZIGER V7 v T8y 1T B —KHE A E — UL 2 R L BB <
BEINDOTHoTz., Yk, WiELELI LB VY -9 A%2ELILTHDY,
vernacular DFiZEY 2 WE T NIF 500 BB OREN Y v — ¥ h 2 B2 EFs b
TE3, P LTHhoMIcY Y —2 h O—KEWEEE BV /zDTH 5.

WE 7 O TICHAT 5 PIOYEEIR, By — A LA IS CYEDOET
D CAMEOAEZ BV CTIEE v, BB L v EEARKE, EROMmER LI
FEMEZERLEZY., HXONA DENTHEIRESLTHAIVr—FhicE
RET 2 EELOLNEZTL 5. ERERMOL DL REAR, BEAlELE
FBIHGELOREDATRThIER SR, HEBOBICET % 2 0 RIRER
BZOMIHBEDOY ¥ —2 A2 EAHL, AXOHlT 20L2BARDODTHS .
(AFETER 17 EERE R A S E BT ¢ (FRAEE KHBHB) < X 2H50RE
D—HTH 3)

1) L. Feer: “Les Jataka” Journal Asiatique, Mai-Juin 1857. p. 417-422.

2) L. Finot: “Recherches sur la littérature laotienne” Bulletin de I'Ecole Francaise d Extréme-
Orient, XLVIII, 5, p. 44-49.

3)  BAFEEYIZ 1956 4E Ginette Terral, “Samuddaghosajataka” BEFEO, XLVII, 1, pp249-351. &
1978 % Drothy Helen Fickel, “An Historical and Structural Study of The Pafifiasa Jataka”, A
Dissertation for the Degree of Ph.D., The Univ. of Pennsylvania D3%e53d % .

4) ZFEROBRT, R(—ViENE 2P CERICHMIETZ OB ELRTEHE

5)  “Pannasajataka kept in the Otani University Library” KK EBETFHATIZRRTH 2004.

6) HOMT - BAKEE [Rv=r =By — s D HEERY A EBaL 7 ¥ a VRG]
[75— v EABOULAE] 55 17 %5 2003,

7 OERE, YA - FL—BT Y b AV A VDT 35 v - NFREER. 1835
FILTAR VT VN =VILHBT Y b D4 FavDEEA»PLEES N,

8)  “Panydt chadok chabap hong samut haeng chat” 1925~39, " L1 v EFOFXEM].

9)  Anatole-Roger Peltier: “Tai Khoeun Literaure” 1987, Editions Duang Kamol, Bangkok.

(CRBRERLRR)
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(168) Abstracts

try to establish the relationship between the MMT and the Devimahatmya
(abbr. DM), a basic Hindu text of worship of the Goddess, through the analy-
sis of the word “brahmanda” in the MMT (chap. 1, verse 4) and in the DM
and of some adjectives used to describe the deity, Mahamaya (MMT chap. 1,
verse 4-6). According to my hypothesis, the MMT was composed between
the eighth and eleventh centuries.

80. On the Aditajataka from Palm Leaf Manuscripts kept in Otani Universi-
ty: A comparative study with the Burmese (Zimmé) and Northern Thai (Lan-
na) recensions

Hiroyuki MURANISHI

There exist at least three recensions (Burmese, Laotian & Cambodian) of the
Pariiasajataka, which is a collection of b0 non-canonical jatakas unique to
South East Asia. The Burmese recension was published first in 1981 by P. S.
Jaini in the PTS series (No.172) as “Paiiiiasa-Jataka or Zimmé Pannasa”. In
1998, Chiang Mai University edited and published “4 Critical Study of
Northern Thai Version of Panyasa Jataka”. Otani University has long held
many palm-leaf manuscripts in Khmer script, in which we found 27 stories
originated from Parindasajataka. Here, 1 make a comparative study of the
Otani version of the Aditajataka with the equivalent story in the Burmese re-
cension: Adittarajajataka (No.1) and the Northern Thai version: Adittarajaja-
taka (No.43). The Aditajataka is a story of gift-giving (dana). The king Adita
gives his beloved queen to a Brahman hoping that he will be a buddha in fu-
ture. The author seems to have composed this story based on the famous
Vessantarajataka (No.547). Comparing these four texts, 1 conclude that the
Northern Thai version seems to show the oldest style and image of the Pan-

nasajataka.

81. The Relationship between vastu and nimitta in the Yogacarabhimi

Taiki MOTOMURA
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